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CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1. What prompted Rav Saadyah to write Emunah V’Deos?

2. What were the four basic elements, according to
Empedocles?

3. What is the Active Intellect?

4. How did the beliefs of the Mutakallemim differ from the
beliefs of Aristotle and his followers?

5. According to Maimonides, what is the greatest proof of G­d’s
existence?

This and much more will be addressed in the twelfth lecture of this
series: "East Meets West ­ The Age of Greek­Arabic Philosophy".

To derive maximum benefit from this lecture, keep these questions
in mind as you listen to the tape and read through the outline. Go
back to these questions once again at the end of the lecture and see
how well you answer them.

PLEASE NOTE: This outline and source book was designed as a
powerful tool to help you appreciate and understand the basis of
Jewish History. Although the lectures can be listened to without
the use of the outline, we advise you to read the outline to enhance
your comprehension. Use it as well as a handy reference guide and
for quick review.
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EAST MEETS WEST ­ THE AGE OF GREEK­ARABIC PHILOSOPHY
AND THE JEWISH RESPONSE
Presented by Rabbi Shmuel Irons

I. A Generation of Doubt

A.
ipnfa izi`xy dnn l`xyi ipa epnrl iytp dxxerzde mixacnd on ipin lr ial a`k
miyigkndn daxde mixexa mpi` mzerce dkf izla mzpen` mipin`nd mixacnd on miaxa
inia erah el`k mc` ipa izi`xe  .mirezd mde zn`d iyp` lr mix`tzne cqtda milcbzn
dgey `le mdiwnrnn mze` dlriy llev oi`e miyeayd inin mze` eqk xake zewtqd
izlkiae ea mze` jenql lke`y dn iwl` ipcnly dnn ilv` dide .mynie mcia wifgiy
on eil` mxiyide ilr daeg ea mlired ik izi`xe  .crqnl mdl edniy`y dn ippgy dnn
sri z` zerl zrcl micenl oeyl il ozp miwl` 'c ('p 'iryi) `iapd xn`y enke ilr oicd
dnily dppi`y izrici xqgae dninz dppi`y iznkg xevwa dcezn ip`y dn mbe  .xac
`p`e ('a l`ipc) `iapd xn`y enke .ilky zbyde izlki itk j` ixec ipa lkn mkg ippi`e
ippgie iplivie iwl` ipgilviy y`izn ippi` df mre  .'ebe `iig lkn ia izi` ic dnkga `l
'` i"dc) eciqg xn`y enke izlkie ilrt itk `l izyway dna ipetvne izpeekn rciy dna
dpen` xtql dncwd - oe`b dicrq ax  .dvxz mixyine aal ogea dz` ik iwl` izrci (h"k

zerce

My heart is pained about the condition of humanity and my soul is [especially] aroused
regarding our people, the children of Israel, after seeing that many of them today have
imperfect faith and their attitudes and opinions are not clear [of impurities] and many of
the heretics have become overpowering and boastful [about the inferiority of the
reasoning] of the people who actually have the Truth. It is they, the heretics, however,
who are in error. I have seen people like these who have sunk in a sea of doubt and
are covered in the waters of error. They have no diver to raise them up from their
depths, nor do they have a swimmer to take hold of them and lift them up out of the
water.

I, [however,] have [the prerequisite knowledge] which was taught to me by my G­d, with
which I can support them, and I have the ability through the [talents] that G­d has graced
me with to offer them help.  I realize that I have a special responsibility to improve them
and I am required to set them straight, just as the prophet stated (Isaiah 50:4), "The L­rd
G­d has given me the tongue of the learned, that I should know how to sustain with a
word him who is weary."  I also seek forgiveness for the limitations of my wisdom,
which is not complete, and for the lack of my knowledge which is not perfect. I am not
the wisest of my generation. However, [I will try to do my best] according to my ability
and intelligence just like the prophet said (Daniel 2:30), "But as for me, this secret has
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not been revealed to me because I have more wisdom than any living being, but in order
that the meaning shall be made known . . . "  Despite [my limitations] I am not
despondent [for I am confident] that G­d will make me successful in this endeavor. He
will save me and grace me, not through my own actions and natural abilities, but because
He knows my [true] intentions and my innermost feelings when I asked Him for help, as
His pious one [King David] said (Chronicles I 29:17),  "I know also, my G­d, that you
test the heart, and have pleasure in uprightness."   Rav Saadyah Gaon, The Preface to
Emunah V'Deos

B.
oeyla mze`iwa jezny .qxelpc`d ixrae laae cxtqa minkge mipe`b zexecd lka ecnry
zewzren md xy` hrna e` axa zenkgd gix gixdl dlecbd dpkdd mdl dpncfd axr
lwd cegia lkd lre .mzxeza zeax zerc oalle xxal eligzd jk jezne .`edd oeyll
dfa mqxetn xzeide .xwgnd ixtqn zegewld zeipeird zei`xa hxta dnybdd zwgxdae
epiax lecbd oe`bd `ed mrny epil` ribdy mdinkge mipey`xd micxtqd ipe`b lkn oiprd
(oe`b dicrq epiax) epnne .mixwid eixeaga eixg` zexecd ipir xi`d xy` inezitd 'icrq
zercd ea xkef zercde zepen`d xtq cer .dnkgd jxc lr dxivi xtqa yexit eplv`
lkyend l` mi`iapde dxezd on miax zepeyle zercd zehde oiprd zeax zei`xe zexrda
z"eya `aend y"xcan ipiptd mdxa` oa dirci 'x z`n zelvpzd zxb`  .lkeiy dn lk

 giz oniq ` wlg `"ayxd

In every generation, Geonim and scholars in Spain and Bavel and in the cities of
Andalusia arose. Due to their expertise in the Arabic language, they were well
prepared to absorb on different levels the [sweet] smell of the [Greek] wisdom that
was translated into their language.  Because of this, they began to filter and cleanse
the many opinions [of the Greeks] through the [wisdom of] their Torah.  The greatest
contribution [of the wisdom of the Greeks was a heightened understanding] of the
oneness of the Al­mighty and His distance from physicality, based on the logical proofs
taken from their works on philosophy.  The most famous of all of the earlier Spanish [or
Babylonian] Gaonim and scholars was the great Gaon Rabbainu Saadyah of Fayum, who
enlightened the eyes of the generations with his precious works. Of his works, there is a
commentary to Sefer Yetzira based on [Greek] science. Also he composed the work,
Emunah V'Deos. In it, he mentions the opinions [of the Greeks] by making note of
them and presenting proofs of much consequence and by interpreting the opinions
and many expressions of the Torah in a way that would be most easily understood,
[from a scientific outlook]. A letter addressed to Rav Shlomo ben Aderes (Rashba)
defending Greek learning and the approach of Maimonides written by R. Yedayah
ben Avraham HaPenini of Beziers, quoted in Teshuvas HaRashba Volume 1
Number 418

C.
eilr (dicrq ax) `ed ilel 'c zxez ca`zy hrnke ,zezgyp zeax zexaq ilra exec eid
epeyla ericede lclcpy dn dpnn wfge mlrp didy dn dxezd on dlby itl 'elyd

oniz zxb` m"anx   .eqenlewae eazkae
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In the generation of Rav Saadyah Gaon there were people who entertained destructive
views. The Torah of Hashem was almost lost had it not been for Rav Saadyah who
revealed what had been hidden in the Torah and strengthened that which had become
weakened and made it known through his speeches, writings, and letters (lit. pen).
Rambam, The Letter to Yemen

D.
xve`a `aen oe`b dicrq axn . . . zeprh miz`n ea azky extqa iklal` ieig xn` z`fae

17 cv zekxal mipe`bd

And this is what Hiwi Al Balchi stated in his work in which he wrote two hundred
criticisms . . . Rav Saadyah Gaon quoted in Otzar HaGaonim Berachos p. 17

II. The World According to Aristotle and the Neoplatonists

A. Empedocles and The Physical Universe
lke,riwxd on dhnl mi`xapd lk zeceqi md ux`e mine gexe y` mdy elld miteb drax`
ipa` x`ye zeilbxne zeaeh mipa`e zkzne gnve bce ynxe sere dndane mc`n didiy
dhn ly mitebd lk e`vnp ,elld zeceqi drax`n xaegn onleb lkd xtr iyebe mixde oipa
drax`n xaegn mdly mlebe ,dxeve mlebn mixaegn el`d zeceqi drax`n ueg riwxd on
.  .  .  cala  dxeve  mlebn  `l`  xaegn  epi`  zeceqid  drax`n  cg`  lk  la`  ,el`d  zeceqi
bce sere dige dndae mc`n sebe seb lk `vni riwxd zgzy miteb lkl zeceqi mdy iptne
lk epzyie cgia eaxrzi ozrax`e ,xtre mine gexe y`n xaegn enleb oa`e zkzne gnve
,ecal `edyk odn cg`l dnec epi` ozrax`n xaegnd `vniy cr aexird zra mdn cg`
ipta ux` e` onvr ipta min e` envr ipta y` `edy cg` wlg elit` odn axerna oi`e
xwira didy ceqid aex itl . . .  .cg` seb eyrpe epzyp lkd `l` dnvr ipta gex e` dnvr
el` zeceqi drax`n xaegnd lke .axernd seba erahe ceqid eze` dyrn d`xi zaexrzd
lke ,zeax mipy xg`l cxtp `edy yie ,micg` mini xg`l cxtp `edy yi ,seqa cxtp `ed
xefgie cqti `ly xyt` i` mce`de adfd elit` ,odl cxti `ly xyt` i` mdn xagzpy
df iepiye . . .  .ux`l ezvwne ,gexl ezvwne,minl ezvwne ,y`l ezvwn aeyie ,eizeceqil
dig ytpe mc` ipa inleb x`y odn didie ozrax` exagzi ezaiaqne lblbd zaiaqa didi

c wxt dxezd iceqi zekld m"anx   .zkzne oa`e gnv

These four bodies,  i.e. fire, air, water and earth, are the essential elements  of all that
was created below the firmament; and all that exists i.e. man, animal (mammal), bird,
creeping animal (reptiles), fish, plantlife, metal, precious stone, pearls, all the rocks used
for building, mountains, and clods of earth; all of its basic material is made from a
combination of these four elements. It comes out that all the [material] bodies which are
below the firmament, with the exception of these four elements, are a combination of
material and form and their material is made up of a combination of these four elements.
However, every one of these four elements is made up of only material and form. . . .
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Because they are the elements of all the bodies that are below the firmament, it follows
that the material of every single body from man, animal (mammal), bird, fish, plantlife,
metal, or stone is made from a combination of fire, air, water, and earth. All four of them
mix together and change at the time of mixing so that the substance that is a combination
of the elements is unlike any of them in their pristine form.  This combination does not
contain even one part which is pure fire or pure water or pure earth or pure air. Rather
they have completely changed and have become one body.  . . . . According to the extent
of the amount of the element in the mixture, one can see the action of that element and its
nature in the body of the combination.

All that is combined from these four elements will eventually separate [into its
component parts]. There are those that will separate after a few days and there are others
that will separate after many years. It is impossible for anything that is a combination of
the elements to remain unseparated. Even for gold or rubies, it is impossible for them not
to return back to their [original] elements.  Part of it will return to fire, part to water, part
to air and part to earth. . . .  This change is created by the revolutions of the spheres and
through its revolutions these four elements become combined and become the other
materials that make up man, and the life force of animals and plants, and stones and
metals. Rambam, Hilchos Yesodei HaTorah Chapter 4

B. The Spheres
epnn aexwd lblb ,milblb dryz mde ,zeaxre leafe riwxe miny mi`xwpd md milblbd
iyily lblbe ,akek `xwpd akekd eay lblb `ed epnn dlrnly ipyde ,gxid lblb `ed
iyy lblbe ,mic`n eay iying lblbe ,dng eay iriax lblbe ,dbep eay epnn dlrnly
mi`xpy miakekd lk x`y eay ipiny lblbe ,izay eay iriay lblbe ,wcv akek eay
z` aaqne siwnd `ede axrnl gxfnd on mei lka xfegd lblb `ed iriyz lblbe ,riwxa
dlrnl df oda yiy it lr s`e cg` lblba mlek md eli`k  miakekd lk d`xzy dfe ,lkd
ipinyd lblbay miakekd mi`xp jkitl xitqke zikekfk mikfe mixedh milblbdy iptn ,dfn
milblbl wlgp miakekd mday milblbd dpenyn lblbe lblb lk   .oey`xd lblb zgzn
miaaeq odne ,gxfnl axrnn miaaeq milblb odn ,milva iclbenk dfn dlrnl df daxd
. . .  .iept mewn mdipia oi` oleke ,axrnl gxfnn xfegd iriyzd lblbd enk axrnl gxfnn
,zelfne zetewz oeayg znkg `id efe ,oztwd jxce ozkild zxeve milblbd el` lk xtqn

b wxt dxezd iceqi zekld m"anx  .oei inkg oda exaig miax mixtqe

The spheres are what is called [in Scripture] "shamaim" [heaven], "rakiah" [firmament],
"zevul" [dwelling place], and "aravos" [ethereal]. There are nine spheres.  The sphere
closest to us is the sphere of the Moon. The second, which is above it, is the sphere which
contains the planet Mercury. The third, which is above that, is the sphere that contains the
planet Venus. The fourth contains the Sun. The fifth contains the planet Mars. The sixth
contains the planet Jupiter. The seventh contains the planet Saturn. The eighth contains
all the rest of the visible stars in the heavens. The ninth sphere rotates everyday from east
to west. This sphere surrounds and encompasses all of the others.
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The reason that all of the stars are visible and give the appearance of being [altogether] in
one sphere, even though they are in spheres that are one above the other, is because the
spheres are pure and clear like glass and sapphire. That is why the stars of the eighth
sphere are visible underneath the first sphere.

Every single one of the eight star containing spheres is divided into many other spheres,
one above the other like skin of an onion. Some have spheres which rotate from west to
east. Others have spheres that rotate from east to west, just like the ninth sphere which
rotates from east to west. There is no empty space between them. . . . The number of all
of these spheres, the form of their movements and the path of their circuits is [called] the
science of the calculations of the seasons and constellations. Greek scientists composed
many works on this subject. . . . Rambam, Hilchos Yesodei HaTorah Chapter 3

C. Stars and Angels ­ Avicenna and the Neoplatonic view of the Spheres
in z` oixikne micnere miig mde ,md lkyde drce ytp ilra olek milblbde miakekd lk
enk mxveil mix`tne migayn ezlrn itle elcb itl cg`e cg` lk ,mlerd dide xn`y
,odn dlrnly mik`lnd z` oixikne onvr z` oixikn jk d"awd oixikny myke ,mik`lnd
l-`d  `xa    .mc`  ipa  zrcn  dlecbe  mik`lnd  zrcn  dhern  milblbde  miakekd  zrce
opi`e  df  mlebl  zexev  rax`  `xae  ,milblbd  mlebk  epi`y  cg`  mleb  gxid  lblbn  dhnl
ilra mpi` el`d zeteb drax` . . . ,df mleb zvwna dxeve dxev lk rawpe milblbd zxevk

b wxt dxezd iceqi zekld m"anx   .mizn mitebk `l` mixikn `le mircei mpi`e ytp

All of the stars and spheres are living beings with knowledge and intelligence.  They
are living, and recognize He who spoke and [thereby] the world came into existence (the
Creator). Every one of them, according to their magnitude and level, praise and exalt
their Designer, just like the angels do. In the same way that they recognize the Holy One,
blessed be He, so too do they recognize themselves and the angels above them. The
knowledge that the stars and spheres possess is less than the knowledge that the angels
possess but greater than the knowledge that humanity possesses.

G­d created below the sphere of the Moon a substance which is unlike the substance of
the spheres. He created four forms for this substance. They are unlike the form of the
spheres. He set every one of these forms in a part of this substance.  . . . These four
bodies are not living beings and do not know nor recognize. They are rather like dead
bodies. Rambam, Hilchos Yesodei HaTorah Chapter 3

,dcig jxce d`eapd d`xna lkd ,mitpk lrae y` j`lnd e`xy mixne` mi`iapdy df edne
epi`e `ed dlke` y` jiwl` 'c ik xn`py enk ,micakd zetebk cak epi`e seb epi`y xnel
ixde  efn  ef  zexevd  ecxti  dnae   .  .  .  .zegex  eik`ln dyer  xn`py enke  ,lyn `l`  y`
`ede ,exiag ly ezlrnn dhnl odn cg` lk `l` oze`ivna oiey opi`y itl ,oiteb opi`
eznkga dnly fnxy edfe ,eaehe d"awd ly egkn mi`vnp lkde dfn dlrnl df egkn ievn
,mewn zlrn dpi` exiag ly ezlrnn dhnl epxn`y df .xney deab lrn deab ik xn`e
exiagn lecb cg`y minkg ipya oixne`y enk `l` ,exiagn dlrnl ayeiy mc` enk

.lelrd on dlrnl `idy dlira oixne`y enke ,df ly ezlrnn dlrnl `edy dnkga



Series V 6     Lecture #12

lkd on dlrnl mde ycwd zeig mi`xwp jkitle ,`ed mzlrn my lr mik`lnd zeny iepiy
el` lk ,miyi`e miaexke midl` ipae midl`e mik`lne mitxye milnyge mil`x`e mipte`e
dlrnl  oi`y dlrne  ,od  odly zelrn xyr my lr  mik`lnd oda  e`xwpy zenyd dxyr
d`eapa xn`p jkitl ,zeig z`xwpy dxevd zlrn `id `ed jexa l-`d zlrn `l` dpnn

a wxt dxezd iceqi zekld m"anx  .ceakd `qk zgz ody

The statements that the prophets made that they saw an angel of fire with wings, [is not to
be taken literally but rather] all of this appeared to them as a prophetic vision in the form
of a metaphor. For angels do not possess bodies nor do they have mass like weighty
bodies. This is similar to the verse in Scripture (Deuteronomy 4:24), "For the L­rd thy
G­d is a devouring fire." He is not actually made of fire [which is a creation] but rather a
metaphor. Similarly it is stated in Scripture, (Psalms 104): "He makes the winds His
angels." . . . How are these [ethereal spiritual] forms separated from each other? for they
are not [actually physical] bodies. This is due to the fact that they are not similar in being
but rather each is above the level of the other and comes into being through the power of
that which is above it. They all are brought into being through the power and goodness of
the Holy One, blessed be He . This is what Solomon hinted at in his wisdom and said
(Ecclesiastes 5:7), "for he who is higher than the highest watches; and there are yet
higher ones over them."  That which we stated, "each is above the level of the other" does
not refer to a physical level of place like [we would describe] a person who sits above his
friend, but rather it is similar to the way we would describe two scholars, one who is
greater in wisdom than the other: He is on a higher level than the other, or to the way we
refer to a cause [of an event] which is above in level to that which the cause effects.

The difference in the names of the angels refers to their respective levels. Therefore they
are called "Chayos HaKodesh" [holy beings], referring to those that are above all the rest,
the "Ophanim" (wheels), "Areilim", "Chashmalim", "Seraphim (burning angels),
"Malachim", "Elohim", "Benai Elohim", "Keruvim", and "Eeshim". All of these ten
names by which the angels are called refer to their ten levels. The very highest level [of
existence] save that of the level of G­d, blessed be He, is the ethereal form which is
called "Chayos". Therefore regarding them is it stated in Prophecy that they are [right]
below the Holy Throne. Rambam, Hilchos Yesodei HaTorah Chapter 2

D. The Active Intellect
mi`iapd mr mixacnd mik`lnd mde miyi` z`xwpy dxevd zlrn `id zixiyr dlrne
.mc` ipa zrc zlrnl daexw mzlrny miyi` e`xwp jkitl ,d`eapd d`xna mdl mi`xpe

a wxt dxezd iceqi zekld m"anx

The tenth level is the level of the ethereal form which is called "Eeshim". These are the
angels who speak to the prophets and appear to them in the vision of prophecy. Therefore
they are called "Eeshim" miyi` because their level is close to the level of the knowledge
and intelligence of humansyi`. Rambam, Hilchos Yesodei HaTorah Chapter 2
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III. Kalam ­ Creation and Atoms

A.
mde ,mdikxc ieaxe mdizetwyd iiepy lkl "oinlkzn"d egipd xy` zeillkd zencwdd
.zencwd dxyr mizy ,elld zeyixcd zrax`a reawl mivex mdy dn zriawa miigxkd
dncwdd  .dize`vez md dne odn dncwd lk oipr jl x`a` jk xg`e ,jl mxikfn ippde
,ziyilyd dncwdd  .wix llk ze`ivn ,dipyd dncwdd  .ccead mvrd zriaw ,dpey`xd
dncwdd  .mixwn xtqnn cxti `l mvrd ik ,ziriaxd dncwdd  .mirbxn xaegn onfdy
dncwdd  .mdn cxti `le ,mx`z` xy` mixwnd ea micnvp ccead mvrdy ,ziyingd
htyn zepekzd htyn ik ,ziriayd dncwdd  .mipnf ipy miiwzi `l dxwndy ,ziyyd
lka my oi`y ,zipinyd dncwdd  .lretl miwewf mievd mixwn mlek mdye ,oxcrd
dncwdd  .dxwn zirahd dxevd mbye ,mi`xapd lk mzpeek ,dxwne mvr m` ik ze`ivnd
ogap epi` ixyt`d ik ,zixiyrd dncwdd  .df z` df mi`yep mixwnd oi`y ,ziriyzd
el oi`y dn lehaa lcad oi`y ,dxyr zg`d dncwdd  .xeivd eze`l efd ze`ivnd me`iza
odl oi`y oze` eidy oia lcad oi`y xnelk ,dxwna e` gka e` lrta didy oia zilkz
exn` df lk ,dxwna `edy edfe xcrp xaky dnne ievnd on mix`ezn e` ,cgi mievn zilkz
mid enlrie ,zerhl milelr miyegd ik mxn` `ed ,dxyr mizyd dncwdd  .lha `edy
.ziy`x dgkedk hlgda m`iadl oi`e ,mzrxkda gikedl oi` jkitle ,mdibyenn daxd

b"r:` mikeap dxen  m"anx

There are twelve propositions common to all Mutakallemim, however different their
individual opinions and methods may be; the Mutakallemim require them in order to
establish their views on the four principles. I shall first enumerate these propositions, and
then discuss each separately, together with the inferences which may be drawn from it.

Proposition I. All things are composed of atoms.
Proposition II. There is a vacuum.
Proposition III. Time is composed of time atoms.
Proposition IV. Substance cannot exist without numerous accidents (qualities).
Proposition V. Each atom is completely furnished with the accidents, and cannot

exist without them.
Proposition VI. Accidents do not continue in existence during two time­atoms.
Proposition VII. Both positive and negative properties have a real existence, and are

accidents and the physical form of a thing is likewise an accident.
Proposition VIII. All existing things, i.e. all creatures, consist of substance and of

accidents, and the physical form of a thing is likewise an accident.
Proposition IX. No accident can form the substratum for another accident.
Proposition X. The test for the possibility of an imagined object does not consist

in its conformity with existing laws of nature.
Proposition XI. The idea of the infinite is equally inadmissible, whether the infinite

be actual, potential, or accidental, i.e. there is no difference
whether the infinite be formed by a number of co­existing things,
or by a series of things, of which one part comes into existence
when another has ceased to exist, in which case it is called
accidental infinite; in both cases the infinite is rejected by the
Mutakallemim as fallacious.



Series V 8     Lecture #12

Proposition XII. The senses mislead, and are in many cases inefficient; their
perceptions, therefore, cannot form the basis of any law, or yield
data for any proof.    Maimonides, Moreh Nevuchim I: LXXIII

B.
it lr s`e .cizre cnere sleg dyly mipnfd ik izrciy `ede .onfdn ziriaxd di`xde
ezaygna lczyn mc`d didi m` izxn`e dcewpa dzrd izny dzr lkn zegt cnerdy
el  oi`y dne  zilkz el  oi`  onfdy xeara df  el  okzi  `l  dlrnle  z`fd  dcewpdn zelrl
diedd  ea  jlzy  rpnz  dnvr  dlrdd  .ea  xearze  dlrnl  daygnd  ea  dlrz  `l  zilkz
aiiegn xacd didie .didp `l epil` diedd ribz `l m`e .eplv` ribzy cr ea xearze dhnl
ik izrci `vnp invr iz`vn xy`ke .mi`vnp mpi` mi`vnpde mied mpi` miedd oend epgp`y
zxaer diedd dzid `l zilkz onfl yiy ilele .il` onfd ribdy cr onfd lr dxar diedd

a:` zerce dpen` - oe`b dicrq ax  .ea

The fourth proof is based on the nature of Time. I know that time is threefold: past,
present and future. Although the present is smaller than any instant, I take the instant as
one takes a point and say: If a man should try in his thought to ascend from that point in
time to the uppermost point, it would be impossible for him to do so, inasmuch as time is
now assumed to be infinite and it is impossible for thought to penetrate to the furthest
point of that which is infinite. The same reason will also make it impossible that the
process of generation should traverse an infinite period down to the lowest point so as
ultimately to reach us. Yet if the process of generation did not reach us, we would not be
generated and the beings now existent would not be existent. And since I find myself
existent, I know that the process of generation has traversed time until it has reached us,
and that if time were not finite, the process of generation would not have traversed it.
Emunah V'Deos I Chapter 2

C. If there is no first, there is no cause at all. Aristotle, Metaphysica II Chapter 2

IV.  The Controversy Over the Place of Philosophy in Judaism

A.
l` `iane dxitkd `ian da oeirdy mixne` mdy cr z`fd dk`lnd miwigxn mrde
inkg dpd xne` xn`i m`e . . . mday ux`d inr lv` `l` epi` df ik xn`p .zeqxewit`
zpn`pd dcbdd mr ea dev xak epxveie epnn ederpniy okzi `l . . . dfn exidfd l`xyi
exn`e .ux`d zecqen mzepiad `ld mkl y`xn cbed `ld ernyz `ld ercz `ld exn`k
erpn la` . . . aeh dn epipia drcp epl 'xgap htyn (c"l aei`) mzvwl mzvw miciqgd
lr ezelrda envr zrca cg`e cg` lkl `viy dn lr jnqpy cvl mi`iapd ixtq aefrpy
cre .drhiy xyt`e `vniy xyt` dfd cvd on oiirnd lk ik .mewnde onfd zlgzd ezrc
cenriy wtqa dpnn ezwzrdn ghai `l da wifgie zcd `vni m`e zc `la didi `vniy
la` oeir lra `ed m` `heg df dyerdy minikqn eplk epgp`e ezpen` eilr cqtie eiptl
x`ale exkfl cizr ip`y dn `edy ef zlef jxc lr mipiirne mixweg l`xyi ipa ldw epgp`

'e wxt zerce dpen`l dncwd - oe`b dicrq ax   .d"ra
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The [Jewish] people [as a whole] distance themselves from this vocation [of the study of
philosophy] to such an extent that they claim that its study leads to denial of the Jewish
faith and to heresy. Our response to this is that it only occurs to the most unlearned of
them. . . . And if one makes the claim that the Sages of Israel have warned [us] against
this [study] . . . It is not possible that He would prohibit [such study. On the contrary,] our
Designer has already commanded us [to study philosophy] together with our trustworthy
tradition as it is stated in Scripture (Isaiah 40:21), "Do you not know? Have you not
heard? Has it not been told you from the beginning? Have you not understood from the
foundations of the earth ?" [In addition,] the pious ones have said to each other (Job
34:4) "Let us choose what is right; let us know among ourselves  what is good." . . .
What they did prohibit, however, was to abandon the works of the Prophets and to solely
rely upon our own intelligence to speculate upon the beginnings of time and space
(Chagigah 11b) For if anyone studies [philosophy] based on that approach, [on the one
hand,] it is possible to find the truth but then again it is possible that he will err. And until
he does find the truth he will be without a religious system (Torah). And even if he does
find the [Torah's] religious system and embraces it, there is no assurance that he will not
foresake it in the future if he is plagued with [new] doubts and will lose his faith. We all
agree that someone who does this [and  bases his entire belief on philosphic speculation]
is a sinner. We, the communtiy of the Children of Israel, however, investigate and study
[philosophy] with a different approach as I am going to mention and explain with the
help of G­d. Rav Saadyah Gaon, The Preface to Emunah V'Deos

B.
xeara cere xac lr minikqn epiid `le epzerca miwleg epiid epizvrl migpen epiid m` ik

'b wxt 'b xn`n zerce dpen` - oe`b dicrq ax  .izx`a xy`k zeirnyd

[If the Torah had not been given to us] and we would be left to our own devices, we
would have diverse opinions [about the proper course of life] and we would not agree to
anything. In addition, the Torah was given to us for the sake of the Mitzvos that are
beyond human understanding and must be commanded, as I have explained. Rav
Saadyah Gaon, Emunah V'Deos 3:3

C.
mipin`n epgp` xagd el xn`  .ezpen` lr eze` l`ye micedid inkgn mkg `xw jk xg`e
mlklknde zeqnae miztenae zeze`a mixvn ipa z` `ivend awrie wgvi mdxa` iwl`a
,milecb miztena ocxid z`e mid z` mxiard xy` xg` orpk ux` z` mligpnde xacna
lenba micrin ezxez lr mixidfn eixg` mi`iap itl` dnk jk xg`e ezxeza dyn glye
dxeza aezky dn lka mipin`n epgp`e dze` dxnnl dywd yperde dxneyl aehd
mxkf cea` izrciy iptn icedi l`y` `ly iziid mikqn ixfekd xn`   .mikex` mixacde
ik icedid xnel jl did `lde  .daeh dcn mdl eafr `l zelcde zeltyd ik mzvr oexqge
dl`d mixetql dnecde jtixhde j`xay inae ebidpne excqne mlerd `xeaa oin`n dz`
 ewcva `xeal zencdl ieeyde zn`d scex `ed dxearae .zc el yiy zprh md xy`
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da miqpkpe oeird dil` `ian ,ziywdd zcd `id xne` dz`y df xagd xn`   .eznkgae
`le cg` dyrn lr minikqn mze` `ven jpi` dilr miteqelitd l`yz m`e  .zeax zewtq
dn mdne ,zten mdilr cinrdl mileki mdy dn mdn yi zeprh mdy iptn zg` zrc
ma ecinriy oky lk ma ewitqi `ly dn mdne eilr zrcd ayiizzy xac ma ewitqiy
mlv` xxazd xy` l`xyi ldw lk ea oiaiige ea aiig ip`y dn jizeaiyd . . .  .zten
ield dcedi 'x   .oird d`xnk `idy zkynpd dlawd ok xge  ,mdipir ze`xa `edd cnrnd

dk,bi-`i:` ixfekd xtq -

[The king of the Khazars] invited a Jewish Rabbi and asked him about his belief. The
Rabbi replied, "I believe in the G­d of Abraham, Isaac and Jacob, who led the children of
Israel out of Egypt with signs, miracles and tests; who fed them in the desert and gave
them the land, after having made them traverse the sea and the Jordan in a miraculous
way; who sent Moses with His Torah, and subsequently thousands of prophets, who
warned them to follow His Torah and gave them promises of goodly reward to the
observant, and threats of terrible punishment to the disobedient.  We believe in all that is
written in the Torah ­ a very large domain."  "I had not intended to ask any Jew, because I
am aware of their reduced condition and narrow­minded views, as their misery left them
nothing commendable. Now shouldn't you, O Jew, have said that you believe in the
Creator of the world, its Governor and Guide, and in Him who created and preserved
you, and such attributes which serve evidence for every believer, and for the sake of
which He pursues justice in order to resemble the Creator in His wisdom and justice?"
[The Rabbi replied,] "That which you express is religion based on speculation and
system, the research of thought, but open to many doubts. Now ask the philosophers,
and you will find that they do not agree on one action or one principle, since some
doctrines can be established by arguments, which are only partially satisfactory, and still
much less capable of being proved. [Whereas the religion of the Jews is based on
personal historical experience.]. . . For the whole of Israel . . . knew these things, first
from personal experience, and afterwards through uninterrupted tradition, which is equal
to the former." Rav Yehudah HaLevi ­ Sefer HaKuzari I 11­13,25

D.
xewgl lkeiy in lk ik ,xne` ,`l m` oeird jxca cegid lr xewgl oiaiig ep` m` zrcl j`
eilr xewgl aiig zilkyd `xaqd jxca milkyend mipiprd on el dnecde dfd oiprd lr
oiprd aeig mi`xnd mixacd on dfd xtqd zlgza izncwd xake  .ezxkd gke ezbyd itk
`ede dyrnae dnkga mixvwnd on aygpe dpebn df ixd xewgn mlrznde ic ea yiy dn
ipin dnka eze` `txny `tex lr jnq ez`etx jxcae eilga iwa `edy dlegl dnec
eipipra wqrzn `ed m` zrcl `texd ze`etxa ezxaqe eznkga oiirl lvrzn `ede ze`etx
dxezd epzaiig xake  .edrpniy xac ilan df lr cenrl leki  dide `l m` dpekp jxc lr
`ed ald l` dayddy di`xde  .'ebe jaal l` zeayde meid zrcie (my) aezky enk dfa
'ebe dpeaz `le zrc `le eal l` aiyi `le (c"n diryi) aezkd xn`y dn `ed lkyd oeir
mly ala edcare jia` iwl` z` rc ipa dnly dz`e (g"k `"dc) d"r jlnd cec xn`e

 yxec zeaal lk ik dvtg ytpae
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iny rci ik edaby` (`"v my) xn`e 'ebe miwl`d `ed 'c ik erc ('w mildz) xn`e 'ebe 'c
ied l"f epizeax exn`e ize` recie lkyd lldznd lldzi z`fa m` ik ('h dinxi) xn`e
mziyre mzxnye ('c mixac) dxez dxn`e qexewit`l aiyzy dn rce dxez cenll cewy
dnkgd zlrna zene`d epl eceiy xyt` i`e 'ebe minrd ipirl mkzpiae mkznkg `id ik
.epzpen` one`e epzxez zzn` lr lkyd icre miztende zei`xd epl eciriy cr dpiade
lr epl ze`l xidad eceak d`xiye mlky lrn zelkqd jqn zelbl epxvei epgihad xake
minr  eklde  ('a  my)  xne`e  'ebe  jxe`l  mieb  eklde  ('q  diryi)  xn`  xy`k epzxez  zzn`
ep`y dlawd one aezkd one lkyd on x`azd xake  .'ebe 'c xd l` dlrpe ekl exn`e miax

b:` zeaald zeaeg   .epzrca exexia biydl lkepy dna oiirl oiaiig

On the question whether we are under an obligation to investigate the doctrine of G­d's
Unity or not, I assert that anyone capable of investigating this and similar
philosophical themes by rational methods, is bound to do so according to his powers
and capacities.   In the introduction to this book, I have already furnished sufficient
arguments to prove this point.  Anyone who neglects to institute such an inquiry is
blameworthy and is considered as belonging to the class of those who fall short in
wisdom and conduct.  He is like a sick man who, though knowing well the nature of his
disease and its correct treatment, relies on a physician who applies various remedies,
while he himself is too indolent to use his knowledge and reasoning powers to test the
physician's remedies and ascertain whether the latter is treating the case correctly or not,
when he might easily have done so, there being nothing to hinder him. This duty of
investigation has indeed been imposed upon us by the Torah in the text (Deut. 4:39)
"Know this day, and lay it to thy heart." That the phrase "lay it to thy heart" means
rational enquiry, is clear from the passage, (Isaiah 44:19) "And none layeth it to heart,
neither is there knowledge nor understanding."  So too David exhorted his son (Chron. I
28:9) "And thou, Solomon, my son, know thou the G­d of thy father and serve Him with
a whole heart and a willing soul, for all hearts doth the L­rd search."  The following texts
inculcate the same duty (Ps. 100:3) "Know ye that the L­rd, He is G­d ."  (Ps. 91:14) "I
will set Him on high because He knoweth my name."  (Jerem. 9:23) "But let him that
glorieth glory in this, that he understandeth and knoweth Me."  Our wise teachers have
exhorted us (Ethics of the Fathers 2:19) "Be sedulous in the study of the Torah and know
what answer to give to the unbeliever."  The Torah saith (Deut. 4:6)  "Observe therefore
and do them, for this is your wisdom and your understanding in the sight of the peoples."
It is impossible, however, that the peoples should concede our claims to a superior
degree of wisdom and understanding, unless there are proofs and reasonable
evidence of the truth of our Torah and verity of our faith.   And our Creator has
promised us that He will remove the veil of ignorance from their minds and show forth
His resplendent glory to serve us as a token of the truth of our Torah, as He said (Isaiah
60:13) "And nations shall walk by thy light."  (Ibid. 2:3) "And many peoples shall go and
say, Come ye, and let us go up to the mountain of the L­rd."  It has thus been
demonstrated by arguments drawn from Reason, Scripture and Tradition that it is our
duty rationally to investigate every topic on which we can, by the exercise of our
mental faculties, attain clarity. Chovos HaLevavos I Chapter 3
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E.
oze`a wqrzdl xzen m` l"f oe`b i`d epiaxn l"f ield l`eny ax cibpd l`y xake
xy`e ,cenlzde dpynd wqr `ed mc`d zbdpd xeyine sebd oewz l"fe el aiyde zenkgd
mkyni ik ux`d inrl lireie ezenky mixg`le envrl lirei dxezd cenl ik ,l`xyil aeh
z`xie dxez eilrn xiqi ,mdd mixaca wqrzie dfn eal xiqi xy`e .devnde dxezd ikxcl
rx`i dxqdd z`fne  .ixnbl dxez ixac lk eilrn wlqi ik mipiprd oze`a ciqtie miny
mc` ipa oze`y d`xz m`e . . .  .dltzd zaifrl yegi `ly cr ezrc yayiy mc`l
da`z `l .`xead zrici ebiqi dfae ,dlelq jxc `ed ik jl exn`i zenkg oze`a miwqrznd
dxdhe depre zefixfe `hg z`xie miny z`xi `vnz `le .zn`a jl eafki ik rce .mdl
oe`b i`d ax zaeyz   .`idd daeyzd l"kr  .cenlzae dpyna miwqrzna `l` dyecwe

d"n 'q y"aixd zaeyza `aed

Rav Shmuel HaNagid, of blessed memory, asked Rav Hai Gaon, of blessed memory, if
one is allowed to study those [Greek] sciences. He responded: The [proper way of]
correcting the [defects of the] body and attaining perfection in human behavior is through
the study of Mishna and Talmud, which is the best thing for the [people of] Israel. The
study of Torah is beneficial for oneself and for others like him and will [eventually] help
the unlearned for he will draw them close to the ways of Torah and Mitzvohs. He who
distances his heart from this [study] and involves himself with other things, will remove
from himself Torah and fear of Heaven. He will lack in this things for he will totally cast
away from him all of the words of the Torah. This distancing will cause a person to
assume erroneous opinions so that he eventually is unconcerned about forsaking prayer.
. . . If you see people who are involved in these sciences and they tell you that this is the
well trodden path and through it they have a grasp of the knowledge of their Creator,
don't listen to them. You should know that they are really not being truthful. You will
only find fear of Heaven, fear of sin, alacrity [and great care in doing Mitvos], humility,
purity, and holiness in those people who are involved in the study of Mishna and Talmud.
Teshuvas Rav Hai Gaon, quoted in Teshuvas HaRivash 45

F.
d"de iwizpnl`d znkg enk l"f oe`b i`d ax 't (:gk zekxa) oeibddn mkipa erpne

:gk zekxa mipe`bd xve`a `aed ixn `a` 'xl ze`pw zgpn  .zexg`l

And keep your children from meditation (Berachos 28b). Rav Hai Gaon, of blessed
memory, explained this term to mean the study of logic. The same [prohibition] can be
applied to other areas of Greek science. Minchas Kanaos ­ Rav Abba Mari, Otzar
HaGeonim Berachos 28b

G.
elld ze`xnd oi` mixne` mixkp ixtqa zexwl eaxdy ea `veike l"f oe`b l`eny ax xne
qp ea dyrp ik  xn`py dn lka miyigkne `iapl `l` qp eyri `le mi`iapl `l` ze`xp
'x dyrne zelkida dtvy `aiwr 'x lr dyrnd s`e ,dkld df oi` ik exn`e miwicvl
ik mixaeq ep`e .dkld mpi` mixne` dl` lk lr oda `veike l`rnyi 'xe dpwd oa `ipegp

h"v 'q l"bz  .zelecb ze`ltpe miwicvl miqp dyer d"awd



Series V 13     Lecture #12

Mar Rav Shmuel Gaon, of blessed memory, and those similar to him who spent much
time reading works of non Jews, say that these visions can only appear to prophets and
that miracles will only be done for prophets. They deny all that which is stated [in the
Talmud] that miracles were done for Tzaddikim. They say that it is not halacha, [and
therefore not beyond question].  . . . We maintain, however, that the Holy One, blessed be
He, makes miracles for Tzaddikim and great wonders. Teshuva from Rav Hai Gaon,
Teshuvas Geonim Lik 99

V. Proving the Existence of G­d

A.
mildz :aFh-d ¥yr oi ¥̀  dl̈i ¦l£r  Eai ¦r §z ¦d  Ezi ¦g §W ¦d miwl¡̀  oi ¥̀  FA ¦l §A  läp̈  x ©n ῭  c ¦ec̈ §l  ©g ¥S©p §n ©l    `

`:ci

To the chief Musician of David. The fool has said in his heart, There is no G­d. They are
corrupt, they have done abominable deeds, there is none that does good. Psalms 14:1

B.
micqtpe mied mixacd ik dnc `l` xcdzie mnexzi 'c ze`ivn rcei epi`y in la`
qexewit` `ede ze`ivn xcqn `le bidpn my oi`ye ixwn ote`a zewxtzdae zevawzda
xaky oeik zeveawd oze` xikfdl zlrez epl oi` ,xcpqkl` xtqny itk einece ezriqe
ceqi lr mdixac epa xy` mc` ipa zetwyd xikfdl zlrez oi`e ,del-`d ze`ivn dgked

bi:a mikeap dxen m"anx  .ezxizq dgked xaky

But it would be quite useless to mention the opinions of those who do not recognize the
existence of G­d, but believe that the existing state of things is the result of accidental
combination and separation of the elements, and the universe has no Ruler or Governor.
Such is the theory of Epicurus and his school, and similar philosophers, as stated by
Alexander [Aphrodisienses]; it would be superfluous to repeat their views, since the
existence of G­d has been demonstrated, whilst their theory is built upon a basis proved
to be untenable. Maimonides, Moreh Nevuchim II Chapter 13

C.
mi ¦pF`  ax ¥n  ̀ ẍ §w ¦i  m ¥W §A mN̈ ªk §l  m ῭ ä §v  xR̈ §q ¦n §a  `i ¦vFO ©d d¤N ¥̀  ̀ ẍä-i ¦n  E` §xE m¤ki¥pi¥r  mFxn̈-E` §y

ek:n diryi  :xC̈ §r¤p  ̀ l  Wi ¦̀  ©gM  ui ¦O ©̀ §e

Lift up your eyes on high, and behold who has created these things; who brings out their
host by number, he calls them all by names by the greatness of His might, and because
He is strong in power not one is missing.  Isaiah 40:26
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akekd zeide milblbd zerepz iiepyn dlecb xzei xaca dpeek yiy lr izrcl di`x oi`e
lr zihlgd di`x milblbde miakekd z` mixikfn mi`iapd lk `vnz jkitle ,milblba reaw

h"i:a mikeap dxen  m"anx  .'c ze`ivn

The best proof of design in the universe I find in the different motions of the spheres, and
in the fixed position of the stars in the spheres. For this reason you find all the prophets
point to the spheres and stars when they want to prove that there must exist a Divine
Being. Maimonides, Moreh Nevuchim II Chapter 19

D.
l"`,xexa xac ipi`xd l"` ,d"awd l"` e`xa in f"derd `aiwr 'xl xn`e oin `ay dyrne
,bxe`d l"` ,e`yr in l"` ,cba l"` ,yael dz` dn l"` elv` `a xgnl ,il` `az xgnl
l"` ,e`yr bxe`dy rcei dz` oi`e jl d`x` dne l"` ,xexa xac ipi`xd jpin`n ipi` l"`
xacd  dn  eicinlz  el  exn`  ,oind  eze`  xhtp  ,enler  z`  `xa  d"awdy  rcei  jpi`  dz`e
jk ,xbpd lr zlcde bxe`d lr ricen cbade i`pad lr ricen ziady myk iipa l"` ,xexa
xve`   .on`,migvp gvple crl eny dlrzie gazyi ,e`xa `edy d"awd lr ricen mlerd

 ('d dxenz yxcn) d"c twz cenr (oiihypfii`) miyxcnd

A heretic once approached Rabbi Akiva and asked him, "Who created this world?" Rabbi
Akiva answered, "The Holy One, blessed be He." The heretic replied, "Show me a
conclusive proof."  Rabbi Akiva told him, "Come back to me tomorrow." The next day he
came [and] Rabbi Akiva asked him, "What are you wearing?" He answered, "A coat."
"Who made it?" "A weaver," he replied. "I don't believe you! Show me a conclusive
proof."   He replied, "What should I show you. Don't you know that a weaver made it?"
Rabbi Akiva said to the heretic, "And don't you know that the Holy One, blessed be He
created the world?" The heretic departed. Rabbi Akiva's disciples asked him, "What was
the conclusive proof?" He replied, "My children, just as the house testifies to the
existence of the builder, the garment on the existence of the weaver, and the door on the
existence of the carpenter, so does the universe testify to the existence of the Holy One,
blessed be He, who created it." May his name be praised and exalted for ever and to all
eternity. Amen. Otzar HaMidrashim p. 580, Midrash Temurah Chapter 5

E.
dnizd one exviy xveie eligzdy `xea ilan dxwna didp mlerdy exn`y mc` ipa yie
dfd xn`nd lra did el`e z`fd daygnk ez`ixaa epcera xacn zrca dlrz ji` ipira
ly  zg`  dwlg  zewydl  lblbzn  `edy  min  ly  cg`  lblba  exn`nk  xn`iy  mc`  rney
eilkn ilk lk mye ezakxde exeaga gxhy one` zpek ilan owzp df ik ayege dpb e` dcy
xdnie zelkqd zilkza eze` aeygle eilr dacd licbdle `iltl el did zlrezd znerl
`vni `l mdn dne`na oeekn zpek ilan md xy` mixacd ik . . . exn`n zegcle eaifkdl
xyt` i`y wlg xip lr m`zt eic mc`l jtyi m` d`xz `lde .zlekile dnkgl oniq mda
epiptl mc` `iad el`e .qenlewa didiy enk ze`xwp zehye xceqn azk eilr epnn xihviy
xipd lr eicd jtyp ik xne`e qenlew revn ilan zeidl xyt` i`y dnn xceqn azk
zpekn hlnp eppi`y eipt lr eaifkdl mixdnn epiid dnvrn eilr azkd zxev dzyrpe

'e wxt cegid xry zeaald zeaeg  . . .  .oiekn
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There are men who say that the world came into existence by chance, without a Creator
who caused and formed it. I wonder how any rational person in a normal state of mind
can entertain such a notion. If the author of that statement would listen to a person
expressing a similar view, in regard to a water­wheel that revolves, in order to irrigate a
portion of a field or garden, and were to say that he thinks it had been set up without any
intention on the part of a craftsman who labored to put it together and adjust it, using his
tools so as to obtain this purposeful result, the listener would find him to be an object of
wonder and great derision. He would hold the man to be extremely foolish and
immediately charge him with lying.  He would [certainly] reject his assertion,  . . . for a
thing that occurs without purposeful intention, shows no trace of wisdom or power. Do
you not realize that if ink were poured out accidentally on a blank sheet of paper, it
would be impossible that proper writing should result with legible lines like those written
with a pen? If a person brought us a neatly arranged script that could only have been
written with a pen, and said that ink had been spilled on the paper and these written
characters had come of themselves, we would charge him to his face with lying, for we
would feel certain that this result could not have happened without the purposeful
planning of an intelligent person. Chovos HaLevavos I Chapter 6

F.
.zencwd  yly  od  oi`n  yi  e`xa  `xea  dfd  mlerl  yi  ik  odn  xxazi  xy`  zencwdd  j`
oeike oxtqnl zilkz yi zelgzdd ik zipyde  .envr z` dyer epi` xacd ik dpdn zg`
.ycegn xaegn lk ik ziyilyde .eiptl oey`x oi`y oey`x odl yi oxtqnl zilkz yiy

d wxt cegid xry zeaald zeaeg

The Premises which clearly lead to the inference that the world has a Creator who created
it from nothing (ex nihilo) are three: 1. A thing does not make itself; 2. Causes are limited
in number; and since their number is limited, they must have a First Cause unpreceded by
a previous Cause; 3. Every thing that is a compound must have been brought into
existence. Chovos HaLavavos I Chapter 5

VI. Divine Providence, Free Will and Omniscience

A.
xn`z xn` zwlec zg` dxia d`xe ,mewnl mewnn xaer didy cg`l lyn wgvi iax xn`
didy itl jk ,dxiad lra `ed ip` el xn` ,dxiad lra eilr uivd ,bidpn `la ef dxiady
`ed ip` el xn`e d"awd eilr uivd ,bidpn `la dfd mlerdy xn`z xne` mdxa` epia`

`:hl dyxt dax ziy`xa     .mlerd lra

Rabbi Yitzchok said: It is similar to a man who was traveling from place to place and saw
a mansion that was all lit up. He wondered out loud, "Is it conceivable that the mansion is
without a caretaker?" The master of the mansion looked out and said to him, "I am the
master [and caretaker] of the mansion." So too, because our father, Abraham, wondered
out loud, "Is is possible that the world is without a caretaker?"  the Holy One, blessed be
He, looked at him and said, "I am the master of the universe [and its caretaker]."
Midrash Beraishis Rabbah 39:1
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B.
aygy in xac `id ,dpey`xd dtwydd .   .   .zetwyd yng dgbyda mc` ipa zetwyd
minyd on ,da yiy dn lkye ,efd ze`ivnd lka mixacd on xac meya llk dgbyd oi`y
gibyn `le bidpn `le jxer `l llk my oi`e ,idiy ji`e dxwna rxi` lkd ,dzlefy lk cre
ji` miaxrzn mdy xaeqe miwlgd z` oreh mb `ede ,qxewit` ztwyd idefe ,dne`na
`lye ,ef dtwyd zeqt` z` ehqx` giked xake .  .  . oncfiy dn odn deedzne ,oncfiy
dna hrn dfn epxkfd xake ,bidpne jxer mdl yi `l` ,dxwna eidi mixacd lky okzi
mde dgbyd mda yi mixacd zvwn ik xaeqy in ztwyd `id ,dipyd dtwydde  .mcwy
xeaq `ed . . . ehqx` ztwyd `id efe ,mixwnl gpfen mzvwne ,jxer zkixre bidpn zbdpda
.  .  . mdy itk miicinz mdiyi` jkitle ,mda yiy dne milklkn lr gibyn dlrzi 'c ik
ehqx` zicl df oi`e ,dxwna miyrp md ixd oind iyi` x`ya zeyrpd zerepzd x`y la`
wtq oi` zxreq izla e` zxreq gex dayp m` ,lynl ,jxer zkixra `le bidpn zbdpda
,miniieqn zexiwn oa` dlitne ,xg` oli`n spr zxaeye ,df oli` ilr zvwn dxiyn `idy
rahie my dzidy dpitq zxaype mind ilb dnidne ,ezciqtne miieqn ayr lr xtr dlrne
e` oa`d zlitpe dlrd eze` zxiyp oia ezrcl lcad oi`e ,mzvwn e` da didy in lk
lky eztwyd mekq ixd xac ly ellk .  .  . dpitqa eidy milecbd miciqgd mze` zriah
cbpk `id ,ziyilyd dtwydde . . . llk bdep el dpzyi `le cqti `l xicz ed`xy xac
`l ,llk dxwna dne`n ze`ivnd lka oi`y mixaeqd ztwyd `ide ,dipyd efd dtwydd
`id efe ,rcep xak bdpend lky `ed xexae ,dbdpde dpeeke utga lkd `l` ,llk `le iwlg
mnvr eaiige melawe ,zelecb zeiexf ef dtwyd daiige ,minlqend on "dixry`"d zk
cg` zene dlrd zxiyp oia oeieyd on ayeg `edy dna ehqx`l micen mdy ,`ede .mda
xy` `id gexd `le ,dripd 'c `l` dxwna zayep gexd oi`y `l` ,`ed ok exn` ,mc`d
dzr eze` xiyd xy` `ede ,'c  z`n dxfbae htyna xyp dlr lk `l` milrd z` dxiyd
,df mewna `ly ezxiyp okzz `le ,mcwiy `le ezxiyp onf xg`ziy okzi `le ,df mewna
,mixefb eizegepze igd zerepz lk ediy ef dtwyd itl eaiigzpe  .y`xn xefb df `ly oeik
ef dtwyd itl cer aiigzne .  .  . zeyrl `ly e` xab zeyrl llk zleki el oi` mc`dye
zeyrl leki epi` devn lk el dpzip xy` mc`d ik ,llk liren izla zevnd oipr `diy
,ziriaxd dtwydde .  .  . eilr xdfedy dnn rpndl `le ea dehvpy dn miiwl `l dne`n
dxdf`de ieevd on dxeza xn`py dn okzi jkitle ,zleki mc`l yiy mixaeqd ztwyd `id
,dnkg ly d`vez 'c dyrn lky mixaeqe  .xicq ote`a dl` zrcl yperde lenbde
it lr s`e ,ef dtwyd mixaeq "dlfzrn"d mbe  .aihn yiprn epi`e ,leern el dlilgye
dlrd  eze`  zxiyp  rcei  dlrzi  `edy  drca  mb  mde  ,zhlgen  mzrcl  mc`d  zleki  oi`y
,zexizqe zeiexf ef dtwye mb zaiigzne  .mi`vnpd lka ezgbydye ef dlnp zyinxe
df ik exn` ,e`hg `l mde oinen ilra miclep mc` ipa iyi` zvwny dn ,md zeiexfd
ep` oi`y `l` ,mly didiyn jk didiy dfd mc`l qgia aeh xzei jke ,eznkg ly d`vez
`ed jke ,eil` dahdd jxc lr `l` el yperd jxc lr df oi`e ,dfd aehd zedn mircei
xy`k elld eribd jk icil cre ,`eal cizrl elenb zeaxdl df ik ciqgd oca`a mzaeyz
,dfd igd lra hgyp `hg dfi`ae ,ezlefa ok dyr `le mc`a wcva bdp recne mdl xn`p

 ,`eal cizrl 'c edlnbiy ick el aeh xzei df ik exn`y dna zexf icil mnvr e`iade
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,zexizqa eaiigzpe .  .  . 'c iptl lenb jka mdl `diy iaeig dpkde yerxtd zbixd elit`e
xexay dnl `ian dfe ,zleki lra mc`dye ,xab lk rcei dlrzi `edy mixeaq mdy itl
.  .  . epzxez ztwyd xnelk ,epztwyd `id ,ziyingd dtwydde  .dxizq efy lw oeira
jke .  .  . zhlgen zleki lra mc`dy `id dixg` mikledd lke d"r epax dyn zxez ceqi
lra mc`d `diye ,evtga rp ig lk `diy zeidl lcg `l xy` mecwd epevxny xnelk ,dvx
zxez zeceqi llkn oke .   .   .eilr zleki el yiy dnn xgai e` uetgi xy` lk lr zleki
on mc` ipa lr `ad lkye ,ote`e mipt meya eiptl ler oi` dlrzi `edy ,epax dyn
jkl mie`x mdy iptn lkd ,xeavd e` cigid mc`d ,aehd on mdl ribny dn e` ,oixeqid
.  .  . miie`x eyrp j`id mircei ep` oi`y `l` .  .  . llk ea ler oi` xy` wcvd htyna
exikfd `le ,ote` meya miptln epzne`a llk rnyp `l miigd ilral dfd lenbd oipr la`
"dlfzrn"d on eze` rny xy`k mipe`bd on mipexg`d cg`y `l` ,minkgd on cg` llk

 fi:b mikeap dxen m"anx  .ef drc lawe eipira xyi

There are five theories concerning Divine Providence . . . First Theory:  There is no
Providence at all, for anything in the universe, the heavens and what they contain, owe
their origin to accident and chance; there exists no being that rules and governs them or
provides for them. This is the theory of Epicurus, who assumes also that the universe
consists of atoms, that these have combined by chance, and have received their various
forms by mere accident.  . . . Aristotle has proved the absurdity of this theory . . . Second
Theory: While one part of the universe owes its existence to Providence and is under the
control of a ruler and governor, another part is abandoned and left to chance. This is the
view of Aristotle . . . He holds that G­d controls the spheres and what they contain;
therefore the individual beings in the spheres remain permanently in the same form.  . . .
All other movements, however, which are made by the individual members of each
species are due to accident; they are not, according to Aristotle, the result of rule and
management; when a storm or gale blows, it causes undoubtedly some leaves of a tree to
drop, breaks off some branches of another tree, tears away a stone from a heap of stones,
raises dust over herbs and spoils them, and stirs up the sea so that a ship goes down with
the whole or part of her contents. Aristotle sees no difference between the falling of a leaf
or a stone and the death of the good and noble people in the ship.  . . . This view is
closely connected with his theory of the eternity of the universe, and with his opinion that
everything different from the existing order of things in Nature is impossible. . . . Third
Theory: This theory is the reverse of the second. According to this theory, there is
nothing in the whole universe, neither a class nor an individual being, that is due to
chance; everything is the result of will, intention, and rule. It is a matter of course that he
who rules must know what is that which is his control. The Moslem Ashariyah adhere to
this theory, not withstanding evident absurdities implied in it; for they admit that
Aristotle is correct in assuming one and the same cause [i.e. the wind] for the fall of
leaves from the tree and the death of a man drowned in the sea. But they hold at the some
time that the wind did not blow by chance; it is G­d that caused it to move; it is not
therefore the wind that caused the leaves to fall; each leaf falls according to the Divine
decree; it is G­d who caused it to fall at a certain time and in a certain place; it could not
have fallen before or after that time or in another place, as this was previously
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decreed.. The Ashariyah were therefore compelled to assume that the motion and rest of
living beings are predestined, and that it is not in the power of man to do a certain thing
or to leave it undone.  . . . It follows from this theory, that precepts are perfectly useless
since the people to whom any law is given are unable to do anything; they can neither do
what they are commanded nor abstain from what they are forbidden. Fourth Theory:
Man has free will; it is therefore intelligible that the Law contains commands and
prohibitions, with announcements of reward and punishment. All acts of G­d are due to
wisdom; no injustice is found in Him, and He does not afflict the good. The Mu'tazila
profess this theory, although they do not believe in man's absolute free will. They hold
also that G­d takes notice of the falling of the leaf and the destruction of the ant, and that
His Providence extends over all beings. This theory likewise implies contradictions and
absurdities. The absurdities are these: The fact that some persons are born with defects,
although they have not sinned previously, is ascribed to the wisdom of G­d, it being
better for those persons to be in such a condition than to be in a normal state, though we
do not see why it is better; and they do not suffer thereby any punishment at all, but, on
the contrary, enjoy G­d's goodness. In a similar manner the slaughter of the pious is
explained as being for them the source of an increase of reward in future life. They go
even further in their absurdities. We ask them why is G­d only just to man and not to
other beings, and how has the irrational animal sinned, that it is condemned to be
slaughtered: and they reply it is good for the animal, for it will receive reward for it in the
world to come; also the flea and the louse will receive compensation for their untimely
death. . . . But they even contradicted themselves, because they believe on the one hand
that G­d knows everything, and on the other that man has free will. Fifth Theory: This is
our theory, or that of our Torah. . . . The theory of man's perfectly free will is one of the
fundamental principles of the Torah of our Teacher Moshe, and of those who follow the
Law. . . . This is the will of G­d, that is to say, it is due to the eternal Divine will that all
living beings should move freely, and that man should have the power to act according to
will or choice with the limits of his capacity. . . . Another fundamental principle taught by
the Torah of Moshe is this: Wrong cannot be ascribed to G­d in any way whatever; all
evils and afflictions as well as all kinds of happiness of man, . . . are distributed according
to justice. . . . we are only ignorant of the working of that judgment.  . . . but the idea
that irrational living beings should receive a reward, has never before been heard of
in our nation; the sages mentioned in the Talmud do not notice it; only some of the
later Geonim were pleased with it when they heard it from the sect of Mu'tazilites,
and accepted it.  Maimonides, Moreh Nevuchim III Chapter 17

exvei oi`y `l` ezhigya mc` xzede xvep i`ceay zxvep jkl iax xn`wcn inp `nlce
odl yi ozbixde ozvixw mewnd xizdy miig ilra edlekc `pl `xiaq oikde exky gtwn

191 'nr iakxd mipe`bd zaeyz  .xky

Perhaps [we can also deduce this principle] from the statement of Rabbi (Bava Metzia
85a), "You were created for this purpose", for it is certain that an animal is created [to
provide food for people] and its slaughter is permitted. However, its Creator does not
withhold its reward. This is what we maintain. For there is reward for all living things
which G­d has allowed their slaughter and killing. Teshuvas HaGeonim Harkavi p. 191
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mye eig ini mc` lkl mye zena miig ilra lk lr xfb `xead ik xne`e dfd oiprd axw`e
lr xzei xrv dhigya yi m`e .zen mewna dhigyd mye dzhigy zrl zendad iig zcn
xxazz m` df xn`pe .`edd xrvd zxenz xery mdl zzl f` ie`xe df rceid `ed zend xrv

i:b zerce dpen`  .d`eapa e` lkya ztqezd

I will make this idea more understandable by saying that the Creator decreed death for all
living creatures and has set a fixed duration for the life of every person and has set the
lifespan of every animal [from birth] until the time of its [ritual] slaughter. [Ritual]
slaughter is in place of [the preordained] death [of other creatures]. If there is extra pain
in the process of ritual slaughter over the normative pain of death, He knows this and it is
only fitting that He give them [reward] in place of the pain. We offer this explanation
only if the existence of extra pain will be eventually proven either through logic or
prophecy (Scripture). Rav Saadyah Gaon, Emunah V'Deos III Chapter 10

b:d my  .mlenb ilv` wtq oi`e mdl mirixn millerd `ven ip` ik

I see the suffering that children endure and I have no doubt that they will be rewarded.
Ibid 5:3

dida `l ok m`e .   .   .lkyl zgtqp dgbydd dzid m` gxkda xzei ea dgbydd didz
df lr df zepexzi mdl eidi `l` ,dey ote`a mc`d oin lk iyi`a ziwl`d dgbydd

 gi:b mikeap dxen m"anx   .ziyep`d mzenly zepexzik dgbyda

The relation of Divine Providence is proportional to the endowment of intellect . . . The
relation of Divine Providence is therefore not the same to all men; the greater the human
perfection a person has attained, the greater the benefit he derives from Divine
Providence.   Maimonides, Moreh Nevuchim III Chapter 18

C.
oi`y dn zeyrl okzi `l ik ezeyrl xgea didiy cr xac dyri `l mc`dy x`a`y jixve
mey el oi` `xead ik dl`d mixacd ixg` xne`e  .   .   .xgea eppi`y in `le dxiga el
lr egixkn didi m` cere  .   .   . ixnl `le dcearl mgixkn eppi`e mc` ipa iyrna dbdpd
oin`nl ie`x lenbd did migxken mc` ipa eid m`y cere  .eilr eyprl oekp  did `l lrt
wxt  'c xn`n zerce dpen`   .zeyrl el devy dn dyr mdn cg` lky iptn cgi xtekle

'c-'b

I must further explain that man does not perform any action unless he chooses to do so,
since it is impossible for one to [truly] act if he has no free will or fails to exercise his
free will.     .  .  . I maintain further that the Creator, be He exalted, does not allow His
power to interfere in the least with the actions of men, nor does He compel them to be
either obedient or disobedient.  . . . Moreover, it is impossible to assume that man acts
under compulsion, for if this were the case, he would have to be excused since one knows
that man is unable to prevail against the power of G­d, and if the heretic offered the
excuse that it was not within his power to believe in G­d, it would be necessary to
consider him as justified and to accept his excuse. Rav Saadyah Gaon, Emunah
VeDeos IV Chapters 3­4
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D.
i`e ezexnl cizr mc`dy rci xak ezeid mcew didiy dn rcei `edyk cer xn`i ile`e
oey`xd on  x`ean xzei  dfd  wtqd  zelbe   .ezrici  mlyzy ick  mc`d edxni  `ly xyt`
xaqy xn`n df la` mzeid zaq md mixacd z` `xead zriciy di`x el oi` exne`y `ede
eid ezeidl daq xacd z` `xead zrici dzid m`y df cqtd xe`ae  .ea cifd e` eze`
la`  .mze` rcei xq `ly iptn exq `l zipencw mze` ezriciy iptn mipencw mixacd
rci xak `ed edycgiy dnn mdn yiy dne mzied zzn` lr mixacd rcei `edy aeygp
xy`ke xn`i m`e  .edxgai mc`dy rci xak mc`d edxgaiy dn mdn yiy dne edycgiy
el` mc`d ik gv oeyla xn`p  .wezyiy e` yixgiy okzid xacl cizr mc`dy `xead rci
cizr mc`dy rci `xead ik xn`nd xwra miniyn epiid xaciy dxenz wezyiy did
mc`d lrtn dlerd rci `ed ik xacl cizr mc`dy rci `edy miypy oekp did `le wezyl
(c"v mildz) xn`y enke erci xy` envra `ede  .xegi`e dncwde daygn lk xg` ltepn

'c wxt 'c xn`n zerce dpen`  .exvi z` izrci ik (`"l mixac)  .mc` zeaygn rcei 'c

Perhaps, someone will ask further: If G­d knows that which is going to be before it comes
into being, He knows in advance if a certain person will disobey Him; now that person
must by necessity disobey G­d, for otherwise G­d's foreknowledge would not prove to be
correct. . . .  [The answer is:]  He who makes this assertion has no proof that the
knowledge of the Creator concerning things is the cause of their existence. He merely
imagines this to be so, or chooses to believe it. The fallacy of this assumption becomes
quite clear when we consider that, if G­d's knowledge of things were the cause of their
existence, they would have existed from eternity, since G­d's knowledge of them is
eternal. We do, however, believe that G­d knows things as they exist in reality, i.e. of
those things which He creates, He knows in advance that He is going to create them, and
of those things which are subject to man's free will He knows in advance that man is
going to choose them. Should one object, "If G­d knows that a certain person will speak,
is it possible for that person to be silent?" we answer quite simply that if that person was
to keep silent instead of speaking we should have said in our original statement that G­d
knew that this man would be silent, and we were not entitled to state that G­d knew that
this person would speak. For G­d knows man's ultimate action such as it will be whether
sooner or later after all his planning; for G­d uniquely knows man. Rav Saadyah Gaon,
Emunah VeDeos IV Chapter 4

E.
ezeidl daq xacd zrici oi`e dxwna ea rcnd ik mdl `vie mixacnd dfa ekix`d xake
dna dricid oi` ik eidi `lye eidiy xyt`a df mr mde ,zeeda miwl`d zrici dgcz `le

  .ezeidl daq dppi` didy dna dricid xy`k ezeida daqd `id didiy

The Mutakallims considered this matter in detail, with the result that the Divine
knowledge of the potential is but casual, and the knowledge of a thing is neither the cause
of its coming into existence, nor of its disappearance therefrom.  There is, withal, a
possibility of existence and non­existence. For the knowledge of events to come is not the
cause of their existence, just as is the case with the knowledge of things that have been.
Rabbi Yehudah HaLevi ­ Kuzari V 20
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VII. The Divinity and Immutability of the Torah

A.
dlek dxezd lk :xn` elit`e .minyd on dxez oi` xne`d df Î dfa 'c xac ik :jci` `ipz
xac ik edf Î envr itn dyn `l` `ed jexa yecwd exn` `ly df weqtn ueg ,minyd on
dxfbn ,df xnege lwn ,df wecwcn ueg ,minyd on dlek dxezd lk :xn` elit`e .dfa 'c

.hv oixcdpq  .dfa 'c xac ik `ed df Î ef dey

Another [Baraiisa] taught: Because he hath despised the word of the L­rd [he will be
utterly cut off. Numbers 15:31] —  this refers to he who maintains that the Torah is not
from Heaven. And even if he asserts that the whole Torah is from Heaven, excepting a
particular verse, which [he maintains] was not uttered by the Holy One, blessed be He,
but by Moses himself, he is included in ‘because he hath despised the word of the L­rd.’
And even if he admits that the whole Torah is from Heaven, excepting a single vocalized
spelling ( chasairos v'yeseiros ), a particular ad majus deduction ( kal v'chomer ) or a
certain textual analogy ( gezerah shavah ), —  he is still included in ‘because he hath
despised the word of the L­rd’. Sanhedrin 99a

B.
epwf  zyexi  dfe  eia` oipw dfy zrcl mc`d ribn did `l zizn` dcbd mlera yiy ilele
zewtqa mc` ipa ipipr eidi eia` oa didiy oky lk en` oa `edy zrcl ribn did `l mbe
zrcn aexw zrcd dfe cala ezlitp zra eilr myeg letiy dna m` ik epin`i `ly cr
xacd zzn`k zpn`pd dcbdd ik mixtqa exn` xak oey`xd xn`na epxkf xy` minlrznd
c`n eppeazde egly xcwe e`xe miizk ii` exar ik ('a dinxi) exn` `ed ze`xa byend
leti `ly dn cqtdd da leti dcbdd ik xne` c`n eppeazde dcbdd xrya siqed dnle
c`n eppeazde xn` ok lre dcfdd jxcn cg`de `xaqd jxcn mdn cg` oiccv ipyn ygena
`xaqd ik lkya ep`vn mdilr dcbdd oin`p ji` mipipr ipyd dl`a epl zyd xy`ke
ecifi m` j` ewlgzi `l mzexaq axd ueawd j` cigid on `l` minlrp mpi` dcfdde
`vzy mewn lka mzcbd didz j` mdn oendd oia df mlri `l dcbdd z`ixa lr enikqie
dylyd dl` lr l`xyi ipa epizea` zcbd d`xz xy`ke  .mzenkqd zcbd dnr `vz

'e wxt 'b xn`n zerce dpen`  .zpn`p dxexa zeprhd dl`n zlvp d`vnz miyxy

And unless there was a true tradition in this world, a man would not be able to know that
a certain property was owned by his father, and that this is an inheritance from his
grandfather, nor would a man be able know that he is the son of his mother, let alone that
he is the  son of his father. Human affairs would be in a state of perpetual doubt, so much
so that people would only hold to be true what they perceive with their own senses, and
this only at the actual moment of their sense perceptions, an opinion which is akin to the
view of those who affect ignorance (skeptics), which I mentioned in Chapter 1. Scripture
already declares that reliable tradition is as true as the thing perceived by sight. Thus it
says, "For pass over to the isles of the Kittites and see, and send unto Kedar, and
consider dilligently  and see if there is such a thing. Has a nation changed their gods,
even though they are no gods? but my people have changed their glory for that which
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does not profit." (Jeremiah 2:10) Why does it add the words, " And consider diligently"
in connection with the matter of report? The answer is: because a report (tradition) is,
unlike sense perception, liable to be falsified in two ways, either through a wrong idea or
through willful distortion. For this reason, Scripture warns, " And consider diligently ".
Having considered deeply how we can have faith in tradition seeing that there are these
two ways (of possible falsification) I found by way of reason, that wrong idea and willful
distortion can only occur and remain unnoticed if they emanate from individuals whereas,
in a large collective group, the underlying ideas of the individuals who compose it will
never be in agreement with one another, and if they willfully decide and agree on
inventing a story, this will not remain unnoticed amongst their people, but whenever their
story is put out, there will be related, at the same time, the story of how they came to
agree upon it. And when a tradition is safe against these two possibilities (of
falsification), there is no third way in which it could be falsified. And if the tradition of
our Fathers is viewed from the aspect of these principles, it will appear sound and safe
against any attack and true, and firmly established. Rav Saadyah Gaon, Emunah
VeDeos III Chapter 6

`l ik wqtpdn `ltp xzei cinznd xacd ik mlekn z`ltp xzei ond ze` oipr ik d`ex ip`e
xacn `l dpy mirax` mc` mitl` sl`l aexw mxtqny mr lklkzy dleagz zrca dlri
minikqn l`xyi ipa oend eidiy `le .   .   .xie`a mdl `xead eze` lgi lgen oefnn m` ik

(zerce zepen` dncwd) .zpn`p dcbd lk i`pza df witqne dfd oiprd lr

I think that the most wondrous experience of all is the miracle of the Mannah; for a
miracle which continues for some period is more wondrous than one which passes, for no
fraudulent device can be suspected when a people of nearly a million souls is fed from
nothing for a period of forty years . . . and it cannot be assumed that the whole people
should have agreed [to invent this story], for general consent is sufficient as a condition
for the trustworthiness of a tradition. Rav Saadyah Gaon, Emunah V'Deos ­  Prologue

C.
`ly mdilr mi`iapd mdl exn` dxezd zevny dxenb dlaw l`xyi ipa elaw xak xne`e
ok xg`e  .`xaq lke daygn lk epnn wlzqi yxetn xn`na df ernyy exn`e elheai
oda aezk zevnd aexy dlgz df lr dxen mda yiy dn iz`vne mixtqa izppeazd
cere  .awri zldw dyxen dyn epl dev dxez (b"l mixac) dxn`y dn cere  .mkizexecl
zcinr lk cenrz dne`dy `xead xn`y oeike dizexeza m` ik dne` dppi` epzne` ik
(`"l dinxi) exn` `ede ux`de minyd ini lk dizexez ecnriy gxkdd on ux`de minyd
iptln dl`d miwgd eyeni m` xnebe miakeke gxi zewg mnei xe`l yny ozep 'c xn` dk
mei cr dyn zxez zxiny lr xidfn ze`eapd zixg`a izi`xe  .'ebe l`xyi rxf mb 'c m`p
iziev xy` icar dyn zxez exkf ('b ik`ln) exn` `ed  .mcew `iapd edil` zegilye oic
`a iptl `iapd edil` z` mkl gley ikp` dpd  .mihtyne miwg l`xyi lk lr axegd eze`

'f wxt 'b xn`n zerce dpen`  .`xepde lecbd 'c mei
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I declare that the Children of Israel, according to an accepted tradition [Yerushalmi
Megillah 1:5], were told by the prophets that the laws of the Torah shall never be
abrogated. They assert that they heard this in clear terms which allowed no room for
misunderstanding or allegorical interpretation. I thereupon searched in the Scriptures and
found support for this tradition. First, in regard to most of the laws it is written that they
are "a covenant forever" and "for your generations". There is, furthermore, the phrase
which occurs in the Torah, "Moses commanded us [to observe] the Torah, an inheritance
of the congregation of Jacob." (Deuteronomy 33:4) Moreover, our people, the Children
of Israel, are only a people by virtue of the Torah, and since the Creator has declared
that our people should exist as long as heaven and earth exist, it necessarily follows that
our laws should continue to exist as long as heaven and earth are in being, and this is
what He says, "Thus says the L­rd, who gives the sun for a light by day, and the fixed
order of the moon and of the stars for a light by night, which divides the sea when its
waves roar; The L­rd of hosts is His name. If those ordinances depart from before me,
says the L­rd, then the seed of Israel also shall cease from being a nation before me for
ever."   (Jeremiah 31:34­35)  I found that in the last period of prophecy G­d exhorted his
people that they should keep the Torah of Moses until the Day of Judgment, which will
be preceded by the advent of Elijah; He says, "Remember the Torah of Moses my
servant, which I commanded him in Horeb for all Israel, with the statutes and judgments.
Behold, I will send you Elijah the prophet before the coming of the great and terrible day
of the L­rd." (Malachi 3:22­23) Rav Saadyah Gaon, Emunah VeDeos III Chapter 7


